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GleisundRäder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean at all times

Ersatzhaftreifen

Ölen: Geölt wird Motor und Getriebe nur an den gekenn-
zeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCHMANN-ÖI 6599 ver-
wenden. Nur ein kleioerTropfen pro Schmierstellel-+),sonst
Überölung. Zur Dosierung die in der Verschlußkappe der

.Olflasche angebrachte Nadel verwenden.
L~brication: The motor and gear-box should only beoiled at
the baring points marked. Only use FLEISCH MANN oil6599.
Only put a tiny drop in each piace (--+), otherwise it willbe
overoiled. An applicator needle is located in the cap of the oil
bottle for your use.
Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages unique-
ment aux endraits indiques. N'utilisez que I'huile recomman-
dee FLEISCHMANN6599. Une seule goutte par point a
lubrifler 1--+)afin d'evitertout exces. Laiguille montee dans
le bouchon du petit flacon convient parJaitementa cet
usage.

Spare frietion tyres

Les voies et roues doivent etre tenues toujours propres Bandages de reehange
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Ein Öffnen der Lok isl nur zum Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel und Ölen der
Motorlager erforderlich

Oneonly needs toopen the locomotive, 10replace bulbs, 10replace carbon brushes and
to oil the motor

Le demontage de la locomolive est uniquement necessaire pour le remplacemenl des
ampoules des balais alnsi que pour le graissage du moleur
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Kupplungslausch:
Da zum Kupplungstausch eine Demontage der Steuerung nölig ist, wenden Sie sich
bitte an IhrenFachhändler.

Chan ging the coupling:
Secauseil is necessary to dismantle the valve gear,please contact your local specialisl
dealer.

Remplacement d'attelage:
Le replacement de I'attelage enlralnanlle demontag'l" \commande sur I'embiellage,
adressez-vous,de preference, a votre revendeurFLE:\.,oJMANN habitue!.
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Ersatzglühlampe
Sparebulb
Lampe de rechange
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507094
Ersatzmotor
Replacement motor.
Moteur de rechange

Betriepsspannung 4-14 V ~

Normal voltage 4-14 V ~

Tension de service 4-14 V ~


